
SP-950

ANSI FL1 Standard

HIGH 950
Lumen 45M 3.5H

MEDIUM 500
Lumen 35M 5.5H

LOW 175
Lumen 10M 50H

RED - HIGH 15
Lumen 5M 30H

RED - FLASHING 15
Lumen 5M 45H

FLASHLIGHT 150
Lumen 48M 14H
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PRODUCT FEATURES
• Powerful 950 lumen white COB LED, 6500k
• With 620nm red static & red flashing modes
• High quality built-in 5W powerful Bluetooth speaker
• With 150 lumen 6500k white SMD LED top torch
• Glow-in-the-dark strip around COB LED
• Super tough copolymer and aluminium construction
• 180˚ rotating handle/stand with carabiner snap hook
• Strong magnets within the stand
• Powerful ‘LG’ 3.7V 5000mAh 21700 Li-ion battery
• 4 x Battery level & charging indicators
• Fast 5V-2.4A USB-C charging - 4 hour charge time
• High quality USB-C cable included
• Battery can easily be removed so a convenient spare can be 

kept at hand
• 21700 battery has its own bi-directional USB-C port so is easily 

charged out of the lamp and also used as a 1A powerbank

BATTERY - 1 x 3.7V 21700 5000mAh Li-ion Battery
WEIGHT - 320g
DIMENSIONS - folded L 122.5 x W 50 x H 65mm
            extended L 219 x W 50.5 x H 64.5 mm

OPERATING INSTRUCTIONS
Switch Sequence: Floodlight High > Floodlight Medium > Floodlight Low 
> Red High > Red Flash > Flashlight > Off

If left ‘ON’ in any mode for 10+ seconds, next press will turn off. 
Smart Memory - Next press ON will return to the last mode used.

Bluetooth Speaker:
Press and hold the switch at any time to Activate the Bluetooth speaker, 
a high tune will sound to confirm it is activated and a small blue light 
underneath the speaker will flash to confirm its activated. 

When connecting, select “SP-950” from the list of devices and another 
sound will alert to confirm the connection is successful and the small 
blue light will illuminate constantly. 

To deactivate, press and hold the switch and a low tune will sound to 
confirm disconnection and the blue light under the speaker will turn off. 
If the speaker is not connected to a device within 5 minutes, the 
Bluetooth will automatically disconnect to save the battery, and the low 
tune will sound to alert you.

Please Note: Runtime will vary when using the speaker at the same time as the light

Battery
Compartment

White SMD LED Top Torch

ON / OFF / Mode Switch

5W Speaker

Main
White COB 
LED

Flashing Blue LED indicator
(to confirm activation)

Low Frequency Tune
(To confirm disconnection)

Blue LED Light Switches Off
(To confirm disconnection)

High Frequency Tune
(to confirm activation)

Sound Alert
(to confirm connection)

Solid Blue Light
(to confirm 
connection)

This document has been translated using AI and may contain inaccuracies.



SP-950

ADVICE & IMPORTANT INFORMATION!
 Do not look directly at LEDs. 
 Do not operate in direct sunlight or extreme temperature conditions (below -20˚C or above 60˚C). 
 LEDs can become warm/hot when switched on; DO NOT touch and NEVER place face down on any surface – risk of fire! Even once the device has been switched off, DO NOT 

place face down as the LED/Lens will stay hot/warm for a while.  
 Do not use the device if there is any visible damage.
 Do not use the device in the immediate vicinity of flammable materials or gases.
 Take care when charging, check the charging output on the charging source you are using and DO NOT exceed the stated Max charging input or damage may occur to the battery 

and may void the warranty.
 The rechargeable battery will reach full performance after a few complete charging and discharging cycles. 
 To keep the rechargeable battery in optimum condition, it should be recharged every 3-6 months, especially if it is not being used for a long period of time. 
 Always fully charge rechargeable batteries before storage and if the rechargeable battery can be removed, this is advised to avoid battery depletion and avoids the risk of a 

battery leaking. 
 Always protect lithium batteries from heat, intense sunlight, fire, water and moisture – danger of explosion! 
 If a battery is damaged, fluids can leak out. AVOID contact as this can lead to skin irritation and/or burns. If skin contact occurs, rinse thoroughly with water. If irritation persists, seek 

medical advice. Seek immediate medical assistance if lithium battery fluid comes into contact with the eyes.
 Children under 12 years of age should only use the product under adult supervision.
 Do not disassemble or attempt to modify the product; this will void the warranty and can be dangerous. Improper use or modification is not covered under the warranty.
 Take care not to let lenses come into contact with hard/sharp objects, damage/scratches to lenses will affect light output. 
 Before cleaning the product, disconnect the charge cable. Clean with a dry or slightly moist, clean, lint-free cloth and a mild detergent if required. Do not use cleaners that contain 

abrasives or solvents. 
 This product is water resistant to IPX5 – DO NOT SUBMERGE. If the product has been subjected to excessive moisture/water the warranty may be void. 
 This product has a 2 year standard warranty against manufacturing faults or defects. It does not cover normal wear and tear, modifications, accidental damage or poor maintenance. 

Unilite warranties do not cover disposable battery leaks or the use of incorrect batteries, chargers, cables or power leads that can cause damage.
 Do not dispose of this device in normal household waste. It must be disposed of via an authorised electrical appliance disposal centre or at your local waste disposal unit. 
 Please re-use or recycle packaging responsibly. 
 Keep these instructions for future reference or for subsequent possessors.
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RECHARGING THE LAMP
1. Lift the charging port cover on the side of the lamp. 
2. Only use a 5V USB-C cable (max 2.4A).    
3. Plug the USB-C end of the cable into the charge port.
4. Plug the other end of the cable into a USB charging source (do not 

exceed 5V-2.4A charging input or damage may occur. Please do 
not use “Fast Chargers” as this can over-load the battery).

5. The 4x battery indicators on the side of lamp will illuminate and 
flash to show charging status. Once fully charged, all the indicators 
will illuminate continually. 

6. If the battery indicators do not illuminate, remove the cable and try 
again.

7. Charge Time: 4 hours
8. Make sure the charge port cover is secured back in place.

(PRODUCT CAN BE USED WHILE RECHARGING)

*Warranty void if not used with the specified cable & max charge input*

RECHARGING THE 21700 BATTERY
You can recharge the 21700 battery outside of the lamp. This enables a spare 
to be kept on hand if you require light for an extra long period. Once plugged 
in, a Red light will appear on the top of the battery to confirm charging. Once 
fully charged it will turn Green.

21700 POWER BANK
The 21700 battery inside the lamp can be removed and used as a 1A 
Powerbank via the USB-C port. You will need your own devices charging 
cable for this. Plug the USB-C end of your devices charging cable into the 
USB-C port. A Blue light will appear on the top of the battery to confirm your 
device is being charged.

USB-C Bi-Directional PortGreen Charging Indicator

USB-C Port Cover

USB-C Cable

Battery & Charging Indicators

+ End

- End

USB-C Bi-Directional Port 
To Charge Devices

USB-C Cable

Blue Charging Indicator

Power Indicator

85% - 100%

65% - 85%

35% - 65%

15% - 35% 

<15% 

<15% 

15% - 35%

35% - 65%

65% - 85%

85% - 100%

Recharging Indicator
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Norme ANSI FL1

ÉLEVÉ 950
Lumen 45M 3.5H

MOYEN 500
Lumen 35M 5.5H

FAIBLE 175
Lumen 10M 50H

ROUGE - ÉLEVÉ 15
Lumen 5M 30H

ROUGE
- CLIGNOTANT

15
Lumen 5M 45H

LAMPE
TORCHE

150
Lumen 48M 14H
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CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT
• Puissante LED COB blanche de 950 lumens, 6500k
• Avec modes rouge statique et rouge clignotant à 620nm
• Haut-parleur Bluetooth puissant intégré de 5W de haute qualité
• Avec torche supérieure LED SMD blanche de 150 lumens 6500k
• Bande phosphorescente autour de la LED COB
• Construction en copolymère et aluminium ultra-résistante
• Poignée/support pivotant à 180˚ avec mousqueton
• Aimants puissants dans le support
• Batterie Li-ion ‘LG’ 3.7V 5000mAh 21700 puissante
• 4 indicateurs de niveau de batterie et de charge
• Charge rapide USB-C 5V-2.4A - temps de charge de 4 heures
• Câble USB-C de haute qualité inclus
• La batterie peut être facilement retirée afin de pouvoir garder 

une batterie de rechange à portée de main
• La batterie 21700 dispose de son propre port USB-C 

bidirectionnel, ce qui permet de la charger facilement hors de la 
lampe et de l’utiliser comme batterie externe 1A

BATTERIE - 1 batterie Li-ion 3.7V 21700 5000mAh
POIDS - 320g
DIMENSIONS - plié L 122.5 x W 50 x H 65mm
            prolongé L 219 x W 50.5 x H 64.5 mm

INSTRUCTIONS D’UTILISATION
Séquence de commutation: Projecteur haut > Projecteur moyen > 
Projecteur bas > Rouge haut > Rouge clignotant > Lampe torche > 
Éteint

Si vous laissez le bouton en position ‘ON’ pendant plus de 10 secondes 
dans n’importe quel mode, la prochaine pression désactivera la 
fonction. Mémoire intelligente: la prochaine pression sur le bouton ‘ON’ 
vous ramènera au dernier mode utilisé.

Enceinte Bluetooth:
Appuyez sur le bouton et maintenez-le enfoncé à tout moment pour activer 
le haut-parleur Bluetooth. Un son aigu retentira pour confirmer son activation 
et un petit voyant bleu situé sous le haut-parleur clignotera pour confirmer 
son activation. 

Lors de la connexion, sélectionnez SP-950 dans la liste des appareils. Un 
autre son retentira pour confirmer que la connexion a été établie avec succès 
et le petit voyant bleu restera allumé en permanence. 

Pour désactiver l’enceinte, appuyez sur le bouton et maintenez-le enfoncé. 
Un signal sonore grave retentit pour confirmer la déconnexion et le voyant 
bleu situé sous l’enceinte s’éteint. 
Si l’enceinte n’est pas connectée à un appareil dans les 5 minutes, le 
Bluetooth se déconnecte automatiquement pour économiser la batterie et 
un signal sonore grave retentit pour vous en avertir.

Remarque : l’autonomie varie lorsque vous utilisez le haut-parleur en même temps 
que la lampe

Compartiment
à piles

Lampe torche supérieure 
à LED SMD blanche

Interrupteur ON / OFF / Mode

Haut-parleur 5W

Principal
LED COB 
blanche

Voyant LED bleu clignotant
(pour confirmer l’activation)

Réglage basse fréquence
(Pour confirmer la déconnexion)

La lumière bleue s’éteint
(Pour confirmer la déconnexion)

Réglage haute fréquence
(pour confirmer l’activation)

Alerte sonore
(pour confirmer la connexion)

Lumière bleue 
fixe

(pour confirmer 
la connexion)
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CONSEILS ET INFORMATIONS IMPORTANTES!
 Ne regardez pas directement les LED.
 Ne l’utilisez pas en plein soleil ou dans des conditions de température extrêmes (inférieures à -20˚C ou supérieures à 60˚C).
 Les LED peuvent devenir chaudes/brûlantes lorsqu’elles sont allumées ; NE LES TOUCHEZ PAS et NE LES POSEZ JAMAIS face vers le bas sur une surface quelconque – risque d’incendie 

! Même une fois l’appareil éteint, NE LE POSEZ PAS face vers le bas, car les LED/lentilles restent chaudes/brûlantes pendant un certain temps.
  N’utilisez pas l’appareil s’il présente des dommages visibles.
 N’utilisez pas l’appareil à proximité immédiate de matériaux ou de gaz inflammables.
 Soyez prudent lors du chargement, vérifiez la puissance de charge de la source de charge que vous utilisez et NE DÉPASSEZ PAS la puissance de charge maximale indiquée, sinon la 

batterie pourrait être endommagée et la garantie pourrait être annulée.
 La batterie rechargeable atteindra sa pleine performance après quelques cycles complets de charge et de décharge.
  Pour maintenir la batterie rechargeable dans un état optimal, elle doit être rechargée tous les 3 à 6 mois, en particulier si elle n’est pas utilisée pendant une longue période.
 Rechargez toujours complètement les batteries rechargeables avant de les stocker. Si la batterie rechargeable peut être retirée, il est conseillé de le faire afin d’éviter son épuisement et 

le risque de fuite.
 Protégez toujours les batteries au lithium de la chaleur, de la lumière solaire intense, du feu, de l’eau et de l’humidité – risque d’explosion !
  Si une batterie est endommagée, des liquides peuvent s’échapper. ÉVITEZ tout contact, car cela peut entraîner une irritation cutanée et/ou des brûlures. En cas de contact avec la peau, 

rincez abondamment à l’eau. Si l’irritation persiste, consultez un médecin. Consultez immédiatement un médecin si le liquide de la batterie au lithium entre en contact avec les yeux.
 Les enfants de moins de 12 ans ne doivent utiliser le produit que sous la surveillance d’un adulte.
 Ne démontez pas et ne modifiez pas le produit, cela annulerait la garantie et pourrait être dangereux. Une utilisation ou une modification inappropriée n’est pas couverte par la garantie.
 Veillez à ce que les lentilles n’entrent pas en contact avec des objets durs/pointus, car tout dommage/rayure sur les lentilles affectera la puissance lumineuse.
 Avant de nettoyer le produit, débranchez le câble de charge. Nettoyez-le avec un chiffon sec ou légèrement humide, propre et non pelucheux, et un détergent doux si nécessaire. N’utilisez 

pas de nettoyants contenant des abrasifs ou des solvants. 
 Ce produit est étanche selon la norme IPX5 – NE PAS IMMERGER. Si le produit a été exposé à une humidité/eau excessive, la garantie peut être annulée.
  Ce produit bénéficie d’une garantie standard de 2 ans contre les défauts de fabrication. Elle ne couvre pas l’usure normale, les modifications, les dommages accidentels ou un mauvais 

entretien. Les garanties Unilite ne couvrent pas les fuites de piles jetables ni l’utilisation de piles, chargeurs, câbles ou cordons d’alimentation incorrects pouvant causer des dommages.
 Ne jetez pas cet appareil avec les déchets ménagers normaux. Il doit être éliminé via un centre de collecte agréé pour les appareils électriques ou dans votre centre de collecte des 

déchets local.
  Veuillez réutiliser ou recycler l’emballage de manière responsable.
 Conservez ces instructions pour référence future ou pour les propriétaires ultérieurs.
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RECHARGE DE LA LAMPE
1. Soulevez le cache du port de chargement situé sur le côté de la lampe.
2. Utilisez uniquement un câble USB-C 5V (max. 2.4A).
3. Branchez l’extrémité USB-C du câble dans le port de chargement.
4. Branchez l’autre extrémité du câble dans une source de chargement 

USB (ne dépassez pas une puissance de chargement de 5V-2.4A, 
sinon vous risquez d’endommager l’appareil. N’utilisez pas de 
chargeurs rapides, car cela pourrait surcharger la batterie).

5. Les 4 voyants de batterie situés sur le côté de la lampe s’allument et 
clignotent pour indiquer l’état de charge. Une fois la charge complète, 
tous les voyants restent allumés en continu.

6.  Si les voyants de batterie ne s’allument pas, retirez le câble et 
réessayez.

7. Temps de charge : 4 heures
8. Assurez-vous que le cache du port de charge est bien remis en place.

(LE PRODUIT PEUT ÊTRE UTILISÉ PENDANT LA RECHARGE)

*La garantie est nulle si le câble spécifié et la charge maximale d’entrée ne sont 
pas utilisés.*

RECHARGE DE LA BATTERIE 21700
Vous pouvez recharger la batterie 21700 à l’extérieur de la lampe. Cela vous 
permet d’avoir une batterie de rechange à portée de main si vous avez 
besoin d’éclairage pendant une période prolongée. Une fois branchée, une 
lumière rouge s’allume sur le dessus de la batterie pour confirmer la mise en 
charge. Une fois complètement chargée, elle passe au vert.

21700 BANQUE D’ÉNERGIE
La batterie 21700 à l’intérieur de la lampe peut être retirée et utilisée comme 
batterie externe 1A via le port USB-C. Pour cela, vous aurez besoin du câble 
de recharge de votre appareil. Branchez l’extrémité USB-C du câble de 
recharge de votre appareil dans le port USB-C. Un voyant bleu s’allumera 
sur le dessus de la batterie pour confirmer que votre appareil est en cours 
de recharge.

Port USB-C bidirectionnelIndicateur de charge vert

Couvercle du port USB-C

Câble USB-C

Indicateurs de batterie et de charge

+ Fin

- Fin

Port USB-C bidirectionnel 
pour recharger les 
appareils

Câble USB-C

Indicateur de charge bleu

Indicateur d’alimentation

85% - 100%

65% - 85%

35% - 65%

15% - 35% 

<15% 

<15% 

15% - 35%

35% - 65%

65% - 85%

85% - 100%

Indicateur de recharge
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ANSI FL1 Standard

HOCH 950
Lumen 45M 3.5H

MEDIUM 500
Lumen 35M 5.5H

NIEDRIG 175
Lumen 10M 50H

ROT – HOCH 15
Lumen 5M 30H

ROT – BLINKEND 15
Lumen 5M 45H

TASCHENLAMPE 150
Lumen 48M 14H
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PRODUKTMERKMALE
• Leistungsstarke weiße COB-LED mit 950 Lumen, 6500K
• Mit 620nm rotem statischem und rotem Blinkmodus
• Hochwertiger integrierter leistungsstarker 5W-Bluetooth-

Lautsprecher
• Mit 150 Lumen 6500K weißer SMD-LED-Top-Taschenlampe
• Im Dunkeln leuchtender Streifen um die COB-LED
• Superrobuste Konstruktion aus Copolymer und Aluminium
• Um 180˚ drehbarer Griff/Ständer mit Karabinerhaken
• Starke Magnete im Ständer
• Leistungsstarker ‘LG’ 3.7V 5000mAh 21700 Li-Ionen-Akku
• 4 x Akku-Ladezustands- und Ladeanzeigen
• Schnelles 5V-2.4A USB-C-Laden – 4 Stunden Ladezeit
• Hochwertiges USB-C-Kabel im Lieferumfang enthalten
• Der Akku lässt sich leicht entfernen, sodass ein praktischer 

Ersatzakku griffbereit gehalten werden kann
• Der 21700-Akku verfügt über einen eigenen bidirektionalen USB-

C-Anschluss, sodass er einfach außerhalb der Lampe aufgeladen 
und auch als 1A-Powerbank verwendet werden kann

BATTERIE - 1 x 3.7V 21700 5000mAh Li-Ionen-Akku
GEWICHT - 320g
ABMESSUNGEN - gefaltet L 122.5 x W 50 x H 65mm
              verlängert L 219 x W 50.5 x H 64.5 mm

BEDIENUNGSANLEITUNG
Schaltsequenz: Flutlicht hoch > Flutlicht mittel > Flutlicht niedrig > Rot 
hoch > Rot blinkend > Taschenlampe > Aus

Wenn in einem beliebigen Modus länger als 10 Sekunden auf ‘ON’ 
gestellt bleibt, wird das Gerät beim nächsten Drücken ausgeschaltet. 
Smart Memory – Beim nächsten Drücken auf ‘ON’ kehrt das Gerät zum 
zuletzt verwendeten Modus zurück.

Bluetooth-Lautsprecher:
Halten Sie den Schalter jederzeit gedrückt, um den Bluetooth-Lautsprecher 
zu aktivieren. Ein hoher Ton ertönt, um die Aktivierung zu bestätigen, und 
ein kleines blaues Licht unter dem Lautsprecher blinkt, um die Aktivierung zu 
bestätigen. 

Wählen Sie beim Verbinden SP-950 aus der Liste der Geräte aus. Ein weiterer 
Ton ertönt, um die erfolgreiche Verbindung zu bestätigen, und das kleine blaue 
Licht leuchtet dauerhaft. 

Um den Lautsprecher zu deaktivieren, halten Sie den Schalter gedrückt. Ein 
tiefer Ton bestätigt die Trennung der Verbindung, und das blaue Licht unter 
dem Lautsprecher erlischt. 
Wenn der Lautsprecher nicht innerhalb von 5 Minuten mit einem Gerät 
verbunden wird, trennt Bluetooth automatisch die Verbindung, um den Akku zu 
schonen, und ein tiefer Ton ertönt, um Sie darauf hinzuweisen.

Bitte beachten Sie: Die Betriebsdauer variiert, wenn der Lautsprecher gleichzeitig 
mit der Beleuchtung verwendet wird

Batteriefach
Batteriefach

Weiße SMD-LED-Taschenlampe

Ein-/Aus-/Modus-Schalter

5W
Lautsprecher

Hauptseite
Weiße 
COB-LED

Blinkende blaue LED-Anzeige
(zur Bestätigung der Aktivierung)

Niederfrequenz-Einstellung
(Zum Bestätigen der Trennung)

Blaue LED-Leuchte erlischt
(Um die Trennung zu bestätigen)

Hochfrequenz-Einstellung
(zur Bestätigung der Aktivierung)

Akustischer Alarm
(zur Bestätigung der Verbindung)

Durchgehend 
blaues Licht

(zur Bestätigung 
der Verbindung)
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HINWEISE & WICHTIGE INFORMATIONEN!
 Schauen Sie nicht direkt in die LEDs. 
 Verwenden Sie das Gerät nicht bei direkter Sonneneinstrahlung oder extremen Temperaturen (unter -20˚C oder über 60˚C). 
 LEDs können beim Einschalten warm/heiß werden; berühren Sie sie NICHT und legen Sie das Gerät NIEMALS mit der Vorderseite nach unten auf eine Oberfläche – Brandgefahr! Auch nach 

dem Ausschalten des Geräts dürfen Sie es NICHT mit der Vorderseite nach unten ablegen, da die LED/Linse noch eine Weile heiß/warm bleibt. 
 Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es sichtbare Schäden aufweist.
 Verwenden Sie das Gerät nicht in unmittelbarer Nähe von brennbaren Materialien oder Gasen.
 Seien Sie beim Laden vorsichtig, überprüfen Sie die Ladeausgabe der von Ihnen verwendeten Ladequelle und überschreiten Sie NICHT die angegebene maximale Ladeeingabe, da sonst 

der Akku beschädigt werden und die Garantie erlöschen kann.
 Der Akku erreicht seine volle Leistung nach einigen vollständigen Lade- und Entladezyklen. 
 Um den wiederaufladbaren Akku in einem optimalen Zustand zu halten, sollte er alle 3 bis 6 Monate aufgeladen werden, insbesondere wenn er über einen längeren Zeitraum nicht 

verwendet wird. 
 Laden Sie wiederaufladbare Akkus vor der Lagerung immer vollständig auf. Wenn der wiederaufladbare Akku entfernt werden kann, wird dies empfohlen, um eine Entladung des Akkus 

zu vermeiden und das Risiko eines Auslaufens des Akkus zu vermeiden. 
 Schützen Sie Lithium-Akkus immer vor Hitze, starker Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser und Feuchtigkeit – Explosionsgefahr! 
 Wenn eine Batterie beschädigt ist, kann Flüssigkeit austreten. VERMEIDEN Sie den Kontakt, da dies zu Hautreizungen und/oder Verbrennungen führen kann. Bei Hautkontakt gründlich mit 

Wasser abspülen. Bei anhaltender Reizung ärztlichen Rat einholen. Suchen Sie sofort einen Arzt auf, wenn Lithiumbatterieflüssigkeit in die Augen gelangt.
 Kinder unter 12 Jahren sollten das Produkt nur unter Aufsicht von Erwachsenen verwenden.
 Das Produkt darf nicht zerlegt oder verändert werden, da dies zum Erlöschen der Garantie führt und gefährlich sein kann. Unsachgemäße Verwendung oder Veränderungen sind nicht 

durch die Garantie abgedeckt.
 Achten Sie darauf, dass die Linsen nicht mit harten/scharfen Gegenständen in Berührung kommen, da Beschädigungen/Kratzer an den Linsen die Lichtleistung beeinträchtigen. 
 Trennen Sie vor der Reinigung des Produkts das Ladekabel. Reinigen Sie das Produkt mit einem trockenen oder leicht feuchten, sauberen, fusselfreien Tuch und gegebenenfalls einem 

milden Reinigungsmittel. Verwenden Sie keine Reinigungsmittel, die Scheuermittel oder Lösungsmittel enthalten. 
 Dieses Produkt ist wasserdicht gemäß IPX5 – NICHT UNTERTAUCHEN. Wenn das Produkt übermäßiger Feuchtigkeit/Wasser ausgesetzt wurde, kann die Garantie erlöschen. 
 Dieses Produkt hat eine 2-jährige Standardgarantie auf Herstellungsfehler oder Mängel. Sie gilt nicht für normale Abnutzung, Modifikationen, versehentliche Beschädigungen oder 

mangelhafte Wartung. Die Unilite-Garantie deckt keine Undichtigkeiten von Einwegbatterien oder die Verwendung falscher Batterien, Ladegeräte, Kabel oder Stromkabel ab, die Schäden 
verursachen können.

 Entsorgen Sie dieses Gerät nicht im normalen Hausmüll. Es muss über eine autorisierte Elektrogeräte-Entsorgungsstelle oder Ihre örtliche Müllentsorgungsstelle entsorgt werden. 
 Bitte verwenden Sie die Verpackung wieder oder recyceln Sie sie verantwortungsbewusst. 
 Bewahren Sie diese Anweisungen für spätere Referenzzwecke oder für nachfolgende Besitzer auf.
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LADEN DER LAMPE
1. Heben Sie die Abdeckung des Ladeanschlusses an der Seite der 

Lampe an.
2. Verwenden Sie nur ein 5V-USB-C-Kabel (max. 2.4A).
3. Stecken Sie das USB-C-Ende des Kabels in den Ladeanschluss.
4. Stecken Sie das andere Ende des Kabels in eine USB-Ladequelle 

(überschreiten Sie nicht 5V-2.4A Ladeeingang, da sonst Schäden 
auftreten können. Bitte verwenden Sie keine ‘Schnellladegeräte’, da 
diese den Akku überlasten können).

5. Die 4 Akkuanzeigen an der Seite der Lampe leuchten auf und blinken, 
um den Ladezustand anzuzeigen. Sobald der Akku vollständig geladen 
ist, leuchten alle Anzeigen kontinuierlich.

6. Wenn die Akkuanzeigen nicht aufleuchten, entfernen Sie das Kabel und 
versuchen Sie es erneut.

7. Ladezeit: 4 Stunden
8. Stellen Sie sicher, dass die Abdeckung des Ladeanschlusses wieder 

richtig sitzt.

(PRODUKT KANN WÄHREND DES AUFLADENS VERWENDET WERDEN)

*Die Garantie erlischt, wenn nicht das angegebene Kabel und die maximale 
Ladeeingangsleistung verwendet werden.*

AUFLADEN DER 21700-BATTERIE
Sie können den 21700-Akku außerhalb der Lampe aufladen. So können 
Sie einen Ersatzakku bereithalten, wenn Sie über einen besonders langen 
Zeitraum Licht benötigen. Sobald der Akku angeschlossen ist, leuchtet oben 
auf dem Akku ein rotes Licht auf, um den Ladevorgang anzuzeigen. Sobald 
der Akku vollständig aufgeladen ist, leuchtet das Licht grün.

21700 POWER BANK
Der 21700-Akku in der Lampe kann entfernt und über den USB-C-Anschluss 
als 1A-Powerbank verwendet werden. Dazu benötigen Sie das Ladekabel 
Ihres Geräts. Stecken Sie das USB-C-Ende des Ladekabels Ihres Geräts in 
den USB-C-Anschluss. Ein blaues Licht leuchtet oben auf dem Akku auf, um 
zu bestätigen, dass Ihr Gerät aufgeladen wird.

USB-C-Anschluss mit bidirektionaler FunktionGrüne Ladeanzeige

USB-C-Anschlussabdeckung

USB-C-Kabel

Batterie- und Ladeanzeigen

+ Ende

- Ende

USB-C-Anschluss für 
bidirektionales Laden von 
Geräten

USB-C-Kabel

Blaue Ladeanzeige

Betriebsanzeige

85% - 100%

65% - 85%

35% - 65%

15% - 35% 

<15% 

<15% 

15% - 35%

35% - 65%

65% - 85%

85% - 100%

Ladeanzeige
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ANSI FL1-standaard

HOOG 950
Lumen 45M 3.5H

MEDIUM 500
Lumen 35M 5.5H

LAAG 175
Lumen 10M 50H

ROOD - HOOG 15
Lumen 5M 30H

ROOD
- KNIPPEREND

15
Lumen 5M 45H

ZAKLAMP 150
Lumen 48M 14H
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PRODUCTKENMERKEN
• Krachtige witte COB-led van 950 lumen, 6500k
• Met 620nm rode statische en rode knipperende modi
• Hoogwaardige ingebouwde krachtige Bluetooth-luidspreker van 5W
• Met 150 lumen 6500k witte SMD-led-topzaklamp
• Glow-in-the-dark-strip rond COB-led
• Supersterke constructie van copolymeer en aluminium
• 180˚ draaibare handgreep/standaard met karabijnhaak
• Sterke magneten in de standaard
• Krachtige ‘LG’ 3.7V 5000mAh 21700 Li-ion-batterij
• 4 x batterijniveau- en oplaadindicatoren
• Snel 5V-2.4A USB-C opladen - 4 uur oplaadtijd
• Hoogwaardige USB-C-kabel meegeleverd
• Batterij kan eenvoudig worden verwijderd, zodat u altijd een reserve 

bij de hand hebt
• 21700-batterij heeft een eigen bidirectionele USB-C-poort, zodat 

deze gemakkelijk buiten de lamp kan worden opgeladen en ook als 
1A-powerbank kan worden gebruikt

BATTERIJ -1 x 3.7V 21700 5000mAh Li-ionbatterij
GEWICHT - 320g
AFMETINGEN - gevouwen L 122.5 x W 50 x H 65mm
            verlengd L 219 x W 50.5 x H 64.5 mm

BEDIENINGSINSTRUCTIES
Schakelsequentie: Schijnwerper hoog > Schijnwerper gemiddeld > 
Schijnwerper laag > Rood hoog > Rood knipperend > Zaklamp > Uit

Als u de knop in een willekeurige modus langer dan 10 seconden 
ingedrukt houdt, wordt het apparaat bij de volgende druk op de knop 
uitgeschakeld. Smart Memory - Bij de volgende druk op ON keert het 
apparaat terug naar de laatst gebruikte modus.

Bluetooth-luidspreker:
Houd de schakelaar op elk gewenst moment ingedrukt om de Bluetooth-
luidspreker te activeren. Er klinkt een hoge toon om te bevestigen dat deze 
is geactiveerd en een klein blauw lampje onder de luidspreker knippert om te 
bevestigen dat deze is geactiveerd.

Selecteer bij het verbinden “SP-950” uit de lijst met apparaten. Er klinkt nog 
een geluid om te bevestigen dat de verbinding is gelukt en het kleine blauwe 
lampje brandt continu. 

Om de luidspreker uit te schakelen, houdt u de schakelaar ingedrukt. Er klinkt 
een laag geluidssignaal om te bevestigen dat de verbinding is verbroken en het 
blauwe lampje onder de luidspreker gaat uit.

Als de luidspreker niet binnen 5 minuten met een apparaat is verbonden, wordt 
de Bluetooth-verbinding automatisch verbroken om de batterij te sparen. Er 
klinkt een laag geluidssignaal om u hiervan op de hoogte te stellen.

Let op: de gebruiksduur varieert wanneer de luidspreker tegelijkertijd met de lamp 
wordt gebruikt

Batterij
Compartiment

Witte SMD LED-topzaklamp

AAN / UIT / Modusschakelaar

5W-luidspreker

Hoofdpagina
Witte COB-led

Knipperende blauwe LED-indicator
(om activering te bevestigen)

Lage frequentie afstemmen
(Om de verbinding te verbreken)

Blauw LED-lampje gaat uit
(Om te bevestigen dat de verbinding is verbroken)

Hoge frequentie afstemmen
(om activering te bevestigen)

Geluidswaarschuwing
(om verbinding te bevestigen)

Blauw licht
(om verbinding 
te bevestigen)
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ADVIES & BELANGRIJKE INFORMATIE!
 Kijk niet rechtstreeks naar de LED’s. 
 Gebruik het apparaat niet in direct zonlicht of bij extreme temperaturen (onder -20˚C of boven 60˚C). 
 LED’s kunnen warm/heet worden wanneer ze zijn ingeschakeld; raak ze NIET aan en leg ze NOOIT met de voorkant naar beneden op een oppervlak – brandgevaar! Zelfs wanneer 

het apparaat is uitgeschakeld, mag u het NIET met de voorkant naar beneden leggen, omdat de LED/lens nog een tijdje warm/heet blijft. 
 Gebruik het apparaat niet als er zichtbare schade is.
 Gebruik het apparaat niet in de directe omgeving van brandbare materialen of gassen.
 Wees voorzichtig bij het opladen, controleer het laadvermogen van de oplaadbron die u gebruikt en overschrijd NOOIT het aangegeven maximale laadvermogen, anders kan de 

batterij beschadigd raken en vervalt de garantie.
 De oplaadbare batterij bereikt zijn volledige prestaties na een paar volledige laad- en ontlaadcycli. 
 Om de oplaadbare batterij in optimale conditie te houden, moet deze om de 3-6 maanden worden opgeladen, vooral als deze gedurende langere tijd niet wordt gebruikt. 
 Laad oplaadbare batterijen altijd volledig op voordat u ze opbergt. Als de oplaadbare batterij kan worden verwijderd, is dit aan te raden om uitputting van de batterij te voorkomen 

en het risico op lekkage te vermijden. 
 Bescherm lithiumbatterijen altijd tegen hitte, intens zonlicht, vuur, water en vocht – explosiegevaar! 
 Als een batterij beschadigd is, kan er vloeistof uit lekken. Vermijd contact, omdat dit kan leiden tot huidirritatie en/of brandwonden. Bij contact met de huid grondig spoelen met 

water. Raadpleeg een arts als de irritatie aanhoudt. Zoek onmiddellijk medische hulp als lithiumbatterijvloeistof in contact komt met de ogen.
 Kinderen jonger dan 12 jaar mogen het product alleen onder toezicht van volwassenen gebruiken.
 Demonteer het product niet en probeer het niet te wijzigen; dit maakt de garantie ongeldig en kan gevaarlijk zijn. Onjuist gebruik of wijzigingen vallen niet onder de garantie.
 Zorg ervoor dat de lenzen niet in contact komen met harde/scherpe voorwerpen, want beschadigingen/krassen op de lenzen hebben invloed op de lichtopbrengst. 
 Koppel de oplaadkabel los voordat u het product reinigt. Reinig het product met een droge of licht vochtige, schone, pluisvrije doek en indien nodig een mild reinigingsmiddel. 

Gebruik geen reinigingsmiddelen die schuurmiddelen of oplosmiddelen bevatten. 
 Dit product is waterbestendig volgens IPX5 – NIET ONDERDOMPELEN. Als het product is blootgesteld aan overmatig vocht/water, kan de garantie vervallen. 
 Dit product heeft een standaardgarantie van 2 jaar op fabricagefouten of defecten. Deze garantie dekt geen normale slijtage, aanpassingen, accidentele schade of slecht onderhoud. 

De garanties van Unilite dekken geen lekkende wegwerpbatterijen of het gebruik van onjuiste batterijen, opladers, kabels of stroomkabels die schade kunnen veroorzaken.
 Gooi dit apparaat niet weg bij het normale huisvuil. Het moet worden afgevoerd via een erkend afvalverwerkingscentrum voor elektrische apparaten of bij uw plaatselijke 

afvalverwerkingsbedrijf. 
 Hergebruik of recycle de verpakking op verantwoorde wijze. 
 Bewaar deze instructies voor toekomstig gebruik of voor volgende eigenaren.
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DE LAMP OPLADEN
1. Til het klepje van de oplaadpoort aan de zijkant van de lamp op.
2. Gebruik alleen een 5V USB-C-kabel (max. 2.4A).
3. Steek het USB-C-uiteinde van de kabel in de oplaadpoort.
4. Steek het andere uiteinde van de kabel in een USB-oplaadbron 

(overschrijd de oplaadingang van 5V-2.4A niet, anders kan er schade 
ontstaan. Gebruik geen ‘snelladers’, omdat deze de batterij kunnen 
overbelasten).

5. De 4 batterij-indicatoren aan de zijkant van de lamp gaan branden en 
knipperen om de oplaadstatus aan te geven. Als de batterij volledig 
is opgeladen, blijven alle indicatoren continu branden.

6. Als de batterij-indicatoren niet gaan branden, verwijder dan de kabel 
en probeer het opnieuw.

7. Oplaadtijd: 4 uur
8. Zorg ervoor dat het klepje van de oplaadpoort weer goed is 

bevestigd.

(PRODUCT KAN TIJDENS HET OPLADEN WORDEN GEBRUIKT)

*Garantie vervalt indien niet gebruikt met de gespecificeerde kabel en maximale 
laadinput*

DE 21700-BATTERIJ OPLADEN
U kunt de 21700-batterij buiten de lamp opladen. Zo kunt u een reservebatterij 
bij de hand houden als u voor een extra lange periode licht nodig hebt. 
Zodra de batterij is aangesloten, gaat er een rood lampje branden aan de 
bovenkant van de batterij om aan te geven dat deze wordt opgeladen. Zodra 
de batterij volledig is opgeladen, wordt het lampje groen.

21700 POWER BANK
De 21700-batterij in de lamp kan worden verwijderd en via de USB-C-poort 
worden gebruikt als een 1A-powerbank. Hiervoor hebt u de oplaadkabel van 
uw eigen apparaat nodig. Sluit het USB-C-uiteinde van de oplaadkabel van 
uw apparaat aan op de USB-C-poort. Er verschijnt een blauw lampje bovenop 
de batterij om aan te geven dat uw apparaat wordt opgeladen.

USB-C bidirectionele poortGroene oplaadindicator

USB-C-poortafdekking

USB-C-kabel

Batterij- en oplaadindicatoren

+ Einde

- Einde

USB-C bidirectionele poort om 
apparaten op te laden

USB-C-kabel

Blauwe oplaadindicator

Stroomindicator

85% - 100%

65% - 85%

35% - 65%

15% - 35% 

<15% 

<15% 

15% - 35%

35% - 65%

65% - 85%

85% - 100%

Oplaadindicator
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Norma ANSI FL1

ALTO 950
Lúmenes 45M 3.5H

MEDIO 500
Lúmenes 35M 5.5H

BAJO 175
Lúmenes 10M 50H

ROJO - ALTO 15
Lúmenes 5M 30H

ROJO
- INTERMITENTE

15
Lúmenes 5M 45H

LINTERNA 150
Lúmenes 48M 14H
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CARACTERÍSTICAS DEL PRODUCTO
• Potente LED COB blanco de 950 lúmenes, 6500k
• Con modos estático rojo y rojo intermitente de 620nm
• Altavoz Bluetooth potente de 5W integrado de alta calidad
• Con linterna superior LED SMD blanco de 150 lúmenes y 6500k
• Tira luminosa en la oscuridad alrededor del LED COB
• Construcción de copolímero y aluminio superresistente
• Mango/soporte giratorio de 180˚ con mosquetón
• Imanes potentes en el soporte
• Potente batería de iones de litio ‘LG’ de 3.7V, 5000mAh y 21700
• 4 indicadores de nivel de batería y de carga
• Carga rápida USB-C de 5V-2.4A: tiempo de carga de 4 horas
• Cable USB-C de alta calidad incluido
• La batería se puede extraer fácilmente, por lo que se puede tener 

a mano una de repuesto
• La batería 21700 tiene su propio puerto USB-C bidireccional, por lo 

que se puede cargar fácilmente fuera de la lámpara y también se 
puede utilizar como batería externa de 1A

BATERÍA - 1 batería de iones de litio de 3.7V, 21700 y 5000mAh
PESO - 320g
DIMENSIONES - doblado L 122.5 x W 50 x H 65mm
              ampliado L 219 x W 50.5 x H 64.5 mm

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO
Secuencia de cambio: Foco alto > Foco medio > Foco bajo > Rojo alto > 
Rojo intermitente > Linterna > Apagado

Si se deja en ‘ON’ en cualquier modo durante más de 10 segundos, la 
siguiente pulsación lo apagará.
Memoria inteligente: la siguiente pulsación en ON volverá al último 
modo utilizado.

Altavoz Bluetooth:
Mantenga pulsado el interruptor en cualquier momento para activar el altavoz 
Bluetooth. Se escuchará un tono agudo para confirmar que está activado 
y una pequeña luz azul debajo del altavoz parpadeará para confirmar su 
activación.

Al conectarse, seleccione SP-950 en la lista de dispositivos y se escuchará 
otro sonido para confirmar que la conexión se ha realizado correctamente y 
la pequeña luz azul se iluminará de forma constante. 

Para desactivarlo, mantenga pulsado el interruptor y sonará un tono grave 
para confirmar la desconexión y la luz azul situada debajo del altavoz se 
apagará.

Si el altavoz no se conecta a un dispositivo en 5 minutos, el Bluetooth se 
desconectará automáticamente para ahorrar batería y sonará un tono grave 
para avisarle.

Nota: El tiempo de funcionamiento variará cuando se utilice el altavoz al mismo 
tiempo que la luz.

Compartimento
de la batería

Linterna superior LED SMD blanca

Interruptor ON/OFF/Modo

Altavoz de 5W

Principal
LED COB 
blanco

Indicador LED azul parpadeante
(para confirmar la activación)

Luz azul fija
(para confirmar la conexión)

La luz LED azul se apaga
(Para confirmar la desconexión)

Sintonización de alta frecuencia
(para confirmar la activación)

Alerta sonora
(para confirmar la 

conexión)

Luz azul fija
(para confirmar 

la conexión)
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CONSEJOS E INFORMACIÓN IMPORTANTE!
 No mire directamente a los LED. 
 No utilice el dispositivo bajo la luz solar directa ni en condiciones de temperatura extrema (por debajo de -20˚C o por encima de 60˚C). 
 Los LED pueden calentarse o incluso quemarse cuando están encendidos; NO los toque y NUNCA coloque el dispositivo boca abajo sobre ninguna superficie, ya que existe riesgo de incendio. 

Incluso después de apagar el dispositivo, NO lo coloque boca abajo, ya que los LED y las lentes permanecerán calientes durante un tiempo. 
 No utilice el dispositivo si presenta algún daño visible.
 No utilice el dispositivo en las inmediaciones de materiales o gases inflamables.
 Tenga cuidado al cargarlo, compruebe la salida de carga de la fuente de carga que está utilizando y NO exceda la entrada de carga máxima indicada, ya que podría dañar la batería y anular la 

garantía.
 La batería recargable alcanzará su máximo rendimiento después de varios ciclos completos de carga y descarga. 
 Para mantener la batería recargable en óptimas condiciones, debe recargarse cada 3-6 meses, especialmente si no se utiliza durante un periodo de tiempo prolongado. 
 Cargue siempre completamente las baterías recargables antes de guardarlas y, si la batería recargable se puede extraer, se recomienda hacerlo para evitar que se agote y evitar el riesgo de fuga. 
 Proteja siempre las baterías de litio del calor, la luz solar intensa, el fuego, el agua y la humedad: ¡peligro de explosión! 
 Si una batería está dañada, puede producirse una fuga de líquido. EVITE el contacto, ya que puede provocar irritación cutánea y/o quemaduras. En caso de contacto con la piel, aclárela 

abundantemente con agua. Si la irritación persiste, acuda al médico. Busque asistencia médica inmediata si el líquido de la batería de litio entra en contacto con los ojos.
 Los niños menores de 12 años solo deben utilizar el producto bajo la supervisión de un adulto.
 No desmonte ni intente modificar el producto, ya que esto anulará la garantía y puede ser peligroso. El uso o la modificación inadecuados no están cubiertos por la garantía.
 Tenga cuidado de que las lentes no entren en contacto con objetos duros o afilados, ya que los daños o arañazos en las lentes afectarán a la salida de luz. 
 Antes de limpiar el producto, desconecte el cable de carga. Límpielo con un paño seco o ligeramente humedecido, limpio y sin pelusa, y con un detergente suave si es necesario. No utilice 

limpiadores que contengan abrasivos o disolventes. 
 Este producto es resistente al agua según la norma IPX5. NO LO SUMERJA. Si el producto ha estado expuesto a una humedad o agua excesivas, la garantía podría quedar anulada. 
 Este producto tiene una garantía estándar de 2 años contra fallos o defectos de fabricación. No cubre el desgaste normal, las modificaciones, los daños accidentales o el mantenimiento deficiente. 

Las garantías de Unilite no cubren las fugas de pilas desechables ni el uso de pilas, cargadores, cables o cables de alimentación incorrectos que puedan causar daños.
 No deseche este dispositivo con la basura doméstica normal. Debe desecharse en un centro de recogida de aparatos eléctricos autorizado o en su unidad de recogida de residuos local. 
 Reutilice o recicle el embalaje de forma responsable. 
 Conserve estas instrucciones para futuras consultas o para los posteriores propietarios.
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RECARGA DE LA LÁMPARA
1. Levante la tapa del puerto de carga situado en el lateral de la 

lámpara. 
2. Utilice únicamente un cable USB-C de 5V (máx. 2.4A).    
3. Conecta el extremo USB-C del cable al puerto de carga.
4. Conecte el otro extremo del cable a una fuente de carga USB 

(no exceda los 5V-2.4A de entrada de carga, ya que podrían 
producirse daños. No utilice ‘cargadores rápidos’, ya que pueden 
sobrecargar la batería).

5. Los 4 indicadores de batería situados en el lateral de la lámpara 
se iluminarán y parpadearán para mostrar el estado de carga. Una 
vez completamente cargada, todos los indicadores permanecerán 
iluminados de forma continua. 

6. Si los indicadores de la batería no se iluminan, retire el cable y 
vuelva a intentarlo.

7. Tiempo de carga: 4 horas
8. Asegúrese de que la tapa del puerto de carga esté bien colocada 

en su sitio.

(EL PRODUCTO SE PUEDE UTILIZAR MIENTRAS SE RECARGA)

*La garantía quedará anulada si no se utiliza con el cable especificado y la entrada 
de carga máxima*

RECARGA DE LA BATERÍA 21700
Puede recargar la batería 21700 fuera de la lámpara. Esto le permite tener 
una batería de repuesto a mano si necesita luz durante un periodo de 
tiempo prolongado. Una vez enchufada, aparecerá una luz roja en la parte 
superior de la batería para confirmar que se está cargando. Cuando esté 
completamente cargada, la luz se volverá verde.

21700 BATERÍA EXTERNA
La batería 21700 que se encuentra dentro de la linterna se puede extraer 
y utilizar como batería externa de 1A a través del puerto USB-C. Para ello, 
necesitará el cable de carga de su propio dispositivo. Conecte el extremo 
USB-C del cable de carga de su dispositivo al puerto USB-C. Se encenderá 
una luz azul en la parte superior de la batería para confirmar que su dispositivo 
se está cargando.

Puerto bidireccional USB-CIndicador de carga verde

Tapa del puerto USB-C

Cable USB-C

Indicadores de batería y carga

+ Fin

- Fin

Puerto USB-C 
bidireccional para cargar 
dispositivos

Cable USB-C

Indicador azul de carga

Indicador de encendido

85% - 100%

65% - 85%

35% - 65%

15% - 35% 

<15% 

<15% 

15% - 35%

35% - 65%

65% - 85%

85% - 100%

Indicador de recarga

Spanish

Este documento ha sido traducido mediante IA y puede contener imprecisions.
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Standard ANSI FL1

ALTO 950
Lumen 45M 3.5H

MEDIO 500
Lumen 35M 5.5H

BASSO 175
Lumen 10M 50H

ROSSO - ALTO 15
Lumen 5M 30H

ROSSO
- LAMPEGGIANTE

15
Lumen 5M 45H

TORCIA
ELETTRICA

150
Lumen 48M 14H
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CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO
• Potente LED COB bianco da 950 lumen, 6500k
• Con modalità statica rossa e lampeggiante rossa a 620nm
• Altoparlante Bluetooth integrato potente da 5W di alta qualità
• Con torcia superiore LED SMD bianco da 150 lumen 6500k
• Striscia luminescente intorno al LED COB
• Struttura super resistente in copolimero e alluminio
• Maniglia/supporto girevole a 180˚ con moschettone
• Potenti magneti all’interno del supporto
• Potente batteria agli ioni di litio “LG” da 3.7V 5000mAh 21700
• 4 indicatori di livello della batteria e di carica
• Ricarica rapida USB-C 5V-2.4A - Tempo di ricarica 4 ore
• Cavo USB-C di alta qualità incluso
• La batteria può essere facilmente rimossa, in modo da poter 

tenere a portata di mano una batteria di ricambio
• La batteria 21700 ha una propria porta USB-C bidirezionale, 

quindi può essere facilmente ricaricata fuori dalla lampada e 
utilizzata anche come powerbank da 1A

BATTERIA - 1 batteria agli ioni di litio da 3.7V 21700 5000mAh
PESO - 320g
DIMENSIONI - piegato L 122.5 x W 50 x H 65mm
           esteso L 219 x W 50.5 x H 64.5 mm

ISTRUZIONI PER L’USO
Sequenza di commutazione: Proiettore alto > Proiettore medio > 
Proiettore basso > Rosso alto > Rosso lampeggiante > Torcia > Spento

Se lasciato su “ON” in qualsiasi modalità per più di 10 secondi, la 
pressione successiva lo spegnerà.
Memoria intelligente: la pressione successiva su ON riporterà all’ultima 
modalità utilizzata.

Altoparlante Bluetooth:
Tenere premuto l’interruttore in qualsiasi momento per attivare 
l’altoparlante Bluetooth. Un segnale acustico alto confermerà 
l’attivazione e una piccola luce blu sotto l’altoparlante lampeggerà per 
confermare l’attivazione. 
Durante la connessione, selezionare “SP-950” dall’elenco dei dispositivi 
e un altro segnale acustico confermerà che la connessione è stata 
effettuata con successo e la piccola luce blu rimarrà accesa in modo 
fisso. 
Per disattivarlo, tenere premuto l’interruttore: un segnale acustico 
basso confermerà la disconnessione e la luce blu sotto l’altoparlante si 
spegnerà. 
Se l’altoparlante non viene collegato a un dispositivo entro 5 minuti, il 
Bluetooth si disconnetterà automaticamente per risparmiare la batteria 
e un segnale acustico basso avviserà l’utente.

Nota: la durata di funzionamento varia quando si utilizza l’altoparlante 
contemporaneamente alla luce

Vano
batteria

Torcia superiore a LED SMD bianca

Interruttore ON / OFF / Modalità

Altoparlante 5W

Principale
LED COB 
bianco

Indicatore LED blu lampeggiante
(per confermare l’attivazione)

Sintonizzazione a bassa frequenza
(Per confermare la disconnessione)

La luce LED blu si spegne
(Per confermare la disconnessione)

Sintonizzazione ad alta frequenza
(per confermare l’attivazione)

Avviso sonoro
(per confermare la connessione)

Luce blu fissa
(per 

confermare la 
connessione)

Italian

Questo documento è stato tradotto utilizzando l’intelligenza artificiale e potrebbe contenere imprecisioni.
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CONSIGLI E INFORMAZIONI IMPORTANTI!
 Non guardare direttamente i LED. 
 Non utilizzare il dispositivo alla luce diretta del sole o in condizioni di temperatura estrema (inferiore a -20˚C o superiore a 60˚C). 
 I LED possono diventare caldi/bollenti quando sono accesi; NON toccarli e NON appoggiarli MAI su una superficie con la parte frontale rivolta verso il basso: pericolo di incendio! 

Anche dopo aver spento il dispositivo, NON appoggiarlo con la parte frontale rivolta verso il basso, poiché i LED/le lenti rimangono caldi/bollenti per un po’ di tempo.
  Non utilizzare il dispositivo se presenta danni visibili.
 Non utilizzare il dispositivo in prossimità di materiali o gas infiammabili.
 Prestare attenzione durante la ricarica, controllare la potenza di ricarica della fonte di ricarica utilizzata e NON superare la potenza massima di ricarica indicata, altrimenti si 

potrebbero danneggiare la batteria e invalidare la garanzia.
 La batteria ricaricabile raggiungerà le massime prestazioni dopo alcuni cicli completi di carica e scarica. 
 Per mantenere la batteria ricaricabile in condizioni ottimali, è necessario ricaricarla ogni 3-6 mesi, soprattutto se non viene utilizzata per un lungo periodo di tempo.
 Caricare sempre completamente le batterie ricaricabili prima di riporle e, se la batteria ricaricabile può essere rimossa, si consiglia di farlo per evitare l’esaurimento della batteria e 

il rischio di perdite.
 Proteggere sempre le batterie al litio dal calore, dalla luce solare intensa, dal fuoco, dall’acqua e dall’umidità: pericolo di esplosione! 
 Se una batteria è danneggiata, i liquidi possono fuoriuscire. EVITARE il contatto in quanto può causare irritazione cutanea e/o ustioni. In caso di contatto con la pelle, sciacquare 

abbondantemente con acqua. Se l’irritazione persiste, consultare un medico. Rivolgersi immediatamente a un medico se il liquido della batteria al litio entra in contatto con gli occhi.
 I bambini di età inferiore ai 12 anni devono utilizzare il prodotto solo sotto la supervisione di un adulto.
 Non smontare o tentare di modificare il prodotto; ciò invaliderà la garanzia e può essere pericoloso. L’uso improprio o la modifica non sono coperti dalla garanzia.
 Fare attenzione a non lasciare che le lenti entrino in contatto con oggetti duri/taglienti, poiché danni/graffi alle lenti comprometteranno l’emissione luminosa.
 Prima di pulire il prodotto, scollegare il cavo di ricarica. Pulire con un panno asciutto o leggermente umido, pulito, privo di pelucchi e, se necessario, con un detergente delicato. Non 

utilizzare detergenti contenenti abrasivi o solventi. 
 Questo prodotto è resistente all’acqua secondo lo standard IPX5 - NON IMMERGERE. Se il prodotto è stato sottoposto a umidità/acqua eccessiva, la garanzia potrebbe essere 

invalidata. 
 Questo prodotto ha una garanzia standard di 2 anni contro difetti di fabbricazione. La garanzia non copre la normale usura, le modifiche, i danni accidentali o la manutenzione 

inadeguata. Le garanzie Unilite non coprono le perdite delle batterie usa e getta o l’uso di batterie, caricabatterie, cavi o cavi di alimentazione non corretti che possono causare 
danni.

 Non smaltire questo dispositivo nei normali rifiuti domestici. Deve essere smaltito tramite un centro di smaltimento di apparecchi elettrici autorizzato o presso il vostro centro di 
smaltimento rifiuti locale. 

 Si prega di riutilizzare o riciclare l’imballaggio in modo responsabile. 
 Conservare queste istruzioni per riferimento futuro o per i successivi possessori.
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RICARICA DELLA LAMPADA
1. Sollevare il coperchio della porta di ricarica sul lato della lampada. 
2. Utilizzare solo un cavo USB-C da 5V (max 2.4A).    
3. Collegare l’estremità USB-C del cavo alla porta di ricarica.
4. Collegare l’altra estremità del cavo a una fonte di ricarica USB (non 

superare i 5V-2.4A di input di ricarica, altrimenti potrebbero verificarsi 
danni. Non utilizzare “caricabatterie rapidi” poiché potrebbero 
sovraccaricare la batteria).

5. I 4 indicatori della batteria sul lato della lampada si illumineranno e 
lampeggeranno per mostrare lo stato di carica. Una volta completata 
la carica, tutti gli indicatori rimarranno accesi in modo fisso. 

6. Se gli indicatori della batteria non si accendono, rimuovere il cavo e 
riprovare.

7. Tempo di ricarica: 4 ore
8. Assicurarsi che il coperchio della porta di ricarica sia fissato 

correttamente al suo posto.

(IL PRODOTTO PUÒ ESSERE UTILIZZATO DURANTE LA RICARICA)

*La garanzia decade se non viene utilizzato con il cavo specificato e l’alimentazione 
massima consentita*

RICARICA DELLA BATTERIA 21700
È possibile ricaricare la batteria 21700 all’esterno della lampada. Ciò consente 
di tenere a portata di mano una batteria di ricambio nel caso in cui sia 
necessario utilizzare la lampada per un periodo di tempo particolarmente 
lungo. Una volta collegata, una luce rossa apparirà sulla parte superiore della 
batteria per confermare la ricarica. Una volta completata la ricarica, la luce 
diventerà verde.

21700 POWER BANK
La batteria 21700 all’interno della lampada può essere rimossa e utilizzata 
come powerbank da 1A tramite la porta USB-C. Per farlo, avrai bisogno del 
cavo di ricarica del tuo dispositivo. Collega l’estremità USB-C del cavo di 
ricarica del tuo dispositivo alla porta USB-C. Una luce blu apparirà sulla parte 
superiore della batteria per confermare che il tuo dispositivo è in carica.

Porta USB-C bidirezionaleIndicatore di ricarica verde

Copertura porta USB-C

Cavo USB-C

Indicatori batteria e ricarica

+ Fine

- Fine

Porta USB-C bidirezionale 
per ricaricare i dispositivi

Cavo USB-C

Indicatore di carica blu

Indicatore di alimentazione

85% - 100%

65% - 85%

35% - 65%

15% - 35% 

<15% 

<15% 

15% - 35%

35% - 65%

65% - 85%

85% - 100%

Indicatore di ricarica

Italian
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Norma ANSI FL1

WYSOKI 950
Lumenów 45M 3.5H

NISKI 500
Lumenów 35M 5.5H

NISKI 175
Lumenów 10M 50H

CZERWONY - 
WYSOKI

15
Lumenów 5M 30H

CZERWONY
- MIGA

15
Lumenów 5M 45H

LATARKA 150
Lumenów 48M 14H
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CECHY PRODUKTU
• Mocna biała dioda LED COB o jasności 950 lumenów, 6500k
• Z trybami statycznym czerwonym i migającym czerwonym o 

długości fali 620nm
• Wysokiej jakości wbudowany głośnik Bluetooth o mocy 5W
• Z górną latarką SMD LED o jasności 150 lumenów i temperaturze 

barwowej 6500k
• Świecąca w ciemności taśma wokół diody LED COB
• Super wytrzymała konstrukcja z kopolimeru i aluminium
• Obrotowy uchwyt/podstawka 180˚ z karabińczykiem
• Silne magnesy w podstawce
• Mocna bateria litowo-jonowa ‘LG’ 3.7V 5000mAh 21700
• 4 wskaźniki poziomu naładowania baterii i ładowania
• Szybkie ładowanie USB-C 5V-2.4A – czas ładowania 4 godziny
• W zestawie wysokiej jakości kabel USB-C
• Baterię można łatwo wyjąć, dzięki czemu można mieć pod ręką 

wygodną baterię zapasową
• Bateria 21700 ma własny dwukierunkowy port USB-C, dzięki 

czemu można ją łatwo ładować poza lampą, a także używać jako 
powerbank 1A

AKUMULATOR -1 x bateria litowo-jonowa 3.7V 21700 5000mAh
WAGA - 320g
WYMIARY - złożony L 122.5 x W 50 x H 65mm
       rozszerzony L 219 x W 50.5 x H 64.5 mm

Głośnik Bluetooth:
Naciśnij i przytrzymaj przełącznik w dowolnym momencie, aby włączyć 
głośnik Bluetooth. Usłyszysz wysoki dźwięk potwierdzający włączenie, 
a mała niebieska dioda pod głośnikiem zacznie migać, potwierdzając 
włączenie. 

Podczas łączenia wybierz SP-950 z listy urządzeń, a kolejny dźwięk 
potwierdzi pomyślne nawiązanie połączenia, a mała niebieska dioda 
będzie świecić światłem ciągłym. 

Aby wyłączyć, naciśnij i przytrzymaj przełącznik, a niski dźwięk 
potwierdzi rozłączenie, a niebieska dioda pod głośnikiem zgaśnie.
Jeśli głośnik nie zostanie podłączony do urządzenia w ciągu 5 minut, 
Bluetooth automatycznie rozłączy się, aby oszczędzać baterię, a niski 
dźwięk powiadomi Cię o tym.

Uwaga: czas pracy będzie się różnił w przypadku jednoczesnego używania głośnika 
i światła

Komora
baterii

Biała dioda LED SMD Top Torch

WŁĄCZ / WYŁĄCZ / Przełącznik trybu pracy

Głośnik 5W

Główny
Biała dioda 
COB LED

Migająca niebieska dioda LED
(potwierdzająca aktywację)

Niska częstotliwość
(Aby potwierdzić rozłączenie)

Niebieska dioda LED gaśnie
(Aby potwierdzić odłączenie)

Częstotliwość wysokich tonów
(w celu potwierdzenia aktywacji)

Sygnał dźwiękowy
(w celu potwierdzenia 

połączenia)

Stałe niebieskie 
światło

(potwierdzenie 
połączenia)

Polish

INSTRUKCJA OBSŁUGI
Sekwencja przełączania: Reflektor wysoki > Reflektor średni > Reflektor 
niski > Czerwony wysoki > Czerwony migający > Latarka > Wyłączone

Jeśli w dowolnym trybie pozostawisz przycisk w pozycji ‘ON’ przez 
ponad 10 sekund, następne naciśnięcie spowoduje wyłączenie 
urządzenia.
Inteligentna pamięć — następne naciśnięcie przycisku ON spowoduje 
powrót do ostatnio używanego trybu.

Ten dokument został przetłumaczony przy użyciu sztucznej inteligencji i może zawierać nieścisłości.



SP-950

PORADY I WAŻNE INFORMACJE!
 Nie patrz bezpośrednio na diody LED. 
 Nie używaj urządzenia w bezpośrednim świetle słonecznym lub w ekstremalnych temperaturach (poniżej -20˚C lub powyżej 60˚C). 
 Diody LED mogą się nagrzewać/rozgrzewać po włączeniu; NIE dotykaj ich i NIGDY nie kładź urządzenia ekranem do dołu na żadnej powierzchni – istnieje ryzyko pożaru! Nawet 

po wyłączeniu urządzenia NIE kładź go ekranem do dołu, ponieważ diody LED/soczewka pozostają gorące/rozgrzane przez pewien czas. 
 Nie używaj urządzenia, jeśli widoczne są jakiekolwiek uszkodzenia.
 Nie używaj urządzenia w bezpośrednim sąsiedztwie materiałów lub gazów łatwopalnych.
 Zachowaj ostrożność podczas ładowania, sprawdź moc wyjściową źródła ładowania, którego używasz, i NIE przekraczaj podanej maksymalnej mocy wejściowej ładowania, 

ponieważ może to spowodować uszkodzenie baterii i unieważnienie gwarancji.
 Akumulator osiągnie pełną wydajność po kilku pełnych cyklach ładowania i rozładowania. 
 Aby utrzymać akumulator w optymalnym stanie, należy go ładować co 3-6 miesięcy, zwłaszcza jeśli nie jest używany przez dłuższy czas. 
 Przed przechowywaniem należy zawsze całkowicie naładować akumulatory, a jeśli akumulator można wyjąć, zaleca się to zrobić, aby uniknąć jego wyczerpania i ryzyka wycieku. 
 Zawsze chroń baterie litowe przed ciepłem, intensywnym światłem słonecznym, ogniem, wodą i wilgocią – istnieje niebezpieczeństwo wybuchu! 
 Jeśli bateria jest uszkodzona, może dojść do wycieku płynów. NALEŻY UNIKAĆ kontaktu, ponieważ może to prowadzić do podrażnienia skóry i/lub oparzeń. W przypadku 

kontaktu ze skórą należy dokładnie spłukać ją wodą. Jeśli podrażnienie nie ustępuje, należy zasięgnąć porady lekarza. W przypadku kontaktu płynu z baterii litowej z oczami należy 
natychmiast zgłosić się do lekarza.

 Dzieci poniżej 12 roku życia powinny używać produktu wyłącznie pod nadzorem osoby dorosłej.
 Nie należy rozmontowywać ani modyfikować produktu, ponieważ spowoduje to utratę gwarancji i może być niebezpieczne. Nieprawidłowe użytkowanie lub modyfikacje nie są 

objęte gwarancją.
 Należy uważać, aby soczewki nie miały kontaktu z twardymi/ostrymi przedmiotami, ponieważ uszkodzenia/zarysowania soczewek wpływają na wydajność świetlną.
 Przed czyszczeniem produktu należy odłączyć kabel ładujący. W razie potrzeby wyczyścić suchą lub lekko wilgotną, czystą, niepozostawiającą włókien ściereczką i łagodnym 

detergentem. Nie używaj środków czyszczących zawierających substancje ścierne lub rozpuszczalniki. 
 Produkt jest wodoodporny zgodnie z normą IPX5 – NIE ZANURZAJ GO. Jeśli produkt został narażony na nadmierną wilgoć/wodę, gwarancja może zostać unieważniona. 
 Produkt objęty jest 2-letnią standardową gwarancją na wady produkcyjne lub usterki. Gwarancja nie obejmuje normalnego zużycia, modyfikacji, przypadkowych uszkodzeń lub 

niewłaściwej konserwacji. Gwarancja Unilite nie obejmuje wycieków z baterii jednorazowych ani użycia nieprawidłowych baterii, ładowarek, kabli lub przewodów zasilających, które 
mogą spowodować uszkodzenia.

 Nie wyrzucaj tego urządzenia wraz z normalnymi odpadami domowymi. Należy je utylizować w autoryzowanym centrum utylizacji urządzeń elektrycznych lub w lokalnym punkcie 
utylizacji odpadów. 

 Prosimy o ponowne wykorzystanie lub recykling opakowania w sposób odpowiedzialny. 
 Zachowaj niniejszą instrukcję do wykorzystania w przyszłości lub dla kolejnych właścicieli.
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ŁADOWANIE LAMPY
1. Podnieś pokrywę portu ładowania z boku lampy. 
2. Używaj wyłącznie kabla USB-C 5V (maks. 2.4A).    
3. Podłącz końcówkę USB-C kabla do portu ładowania.
4. Podłącz drugi koniec kabla do źródła ładowania USB (nie przekraczaj 

napięcia wejściowego 5V-2.4A, ponieważ może to spowodować 
uszkodzenie. Nie używaj ‘szybkich ładowarek’, ponieważ może to 
spowodować przeciążenie baterii).

5. 4 wskaźniki baterii z boku lampy będą świecić i migać, pokazując 
stan ładowania. Po pełnym naładowaniu wszystkie wskaźniki będą 
świecić ciągłym światłem. 

6. Jeśli wskaźniki baterii nie świecą się, odłącz kabel i spróbuj ponownie.
7. Czas ładowania: 4 godziny
8. Upewnij się, że pokrywa portu ładowania jest ponownie zamocowana 

na swoim miejscu.

(PRODUKT MOŻE BYĆ UŻYWANY PODCZAS ŁADOWANIA)

*Gwarancja traci ważność, jeśli nie jest używany z określonym kablem i 
maksymalnym poborem mocy*

ŁADOWANIE BATERII 21700
Baterię 21700 można ładować poza lampą. Dzięki temu można mieć pod 
ręką zapasową baterię, jeśli potrzebujesz światła przez dłuższy czas. Po 
podłączeniu do ładowarki na górze baterii zapali się czerwona lampka, 
potwierdzająca ładowanie. Po pełnym naładowaniu lampka zmieni kolor na 
zielony.

21700 POWER BANK
Bateria 21700 wewnątrz lampy może być wyjęta i używana jako powerbank 
1A poprzez port USB-C. W tym celu potrzebny będzie kabel do ładowania 
urządzeń. Podłącz końcówkę USB-C kabla do ładowania urządzeń do 
portu USB-C. Na górze baterii pojawi się niebieskie światło, potwierdzające 
ładowanie urządzenia.
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Ten dokument został przetłumaczony przy użyciu sztucznej inteligencji i może zawierać nieścisłości.
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ANSI FL1 Standard

HIGH 950
Lumen 147ft 3.5H

MEDIUM 500
Lumen 114ft 5.5H

LOW 175
Lumen 32ft 50H

RED - HIGH 15
Lumen 16ft 30H

RED - FLASHING 15
Lumen 16ft 45H

FLASHLIGHT 150
Lumen 157ft 14H
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PRODUCT FEATURES
• Powerful 950 lumen white COB LED, 6500k
• With 620nm red static & red flashing modes
• High quality built-in 5W powerful Bluetooth speaker
• With 150 lumen 6500k white SMD LED top torch
• Glow-in-the-dark strip around COB LED
• Super tough copolymer and aluminium construction
• 180˚ rotating handle/stand with carabiner snap hook
• Strong magnets within the stand
• Powerful ‘LG’ 3.7V 5000mAh 21700 Li-ion battery
• 4 x Battery level & charging indicators
• Fast 5V-2.4A USB-C charging - 4 hour charge time
• High quality USB-C cable included
• Battery can easily be removed so a convenient spare can be 

kept at hand
• 21700 battery has its own bi-directional USB-C port so is easily 

charged out of the lamp and also used as a 1A powerbank

BATTERY - 1 x 3.7V 21700 5000mAh Li-ion Battery
WEIGHT - 11.2oz
DIMENSIONS - folded L 4.8 x W 1.9 x H 2.5in
            extended L 8.6 x W 1.9 x H 2.5in

OPERATING INSTRUCTIONS
Switch Sequence: Floodlight High > Floodlight Medium > Floodlight 
Low > Red High > Red Flash > Flashlight > Off

If left ‘ON’ in any mode for 10+ seconds, next press will turn off. 
Smart Memory - Next press ON will return to the last mode used.

Bluetooth Speaker:
Press and hold the switch at any time to Activate the Bluetooth speaker, 
a high tune will sound to confirm it is activated and a small blue light 
underneath the speaker will flash to confirm its activated. 

When connecting, select “SP-950” from the list of devices and another 
sound will alert to confirm the connection is successful and the small 
blue light will illuminate constantly. 

To deactivate, press and hold the switch and a low tune will sound to 
confirm disconnection and the blue light under the speaker will turn off. 
If the speaker is not connected to a device within 5 minutes, the 
Bluetooth will automatically disconnect to save the battery, and the low 
tune will sound to alert you.

Please Note: Runtime will vary when using the speaker at the same time as the light
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ADVICE & IMPORTANT INFORMATION!
 Do not look directly at LEDs. 
 Do not operate in direct sunlight or extreme temperature conditions (below -4˚F or above 140˚F). 
 LEDs can become warm/hot when switched on; DO NOT touch and NEVER place face down on any surface – risk of fire! Even once the device has been switched off, DO NOT 

place face down as the LED/Lens will stay hot/warm for a while.  
 Do not use the device if there is any visible damage.
 Do not use the device in the immediate vicinity of flammable materials or gases.
 Take care when charging, check the charging output on the charging source you are using and DO NOT exceed the stated Max charging input or damage may occur to the battery 

and may void the warranty.
 The rechargeable battery will reach full performance after a few complete charging and discharging cycles. 
 To keep the rechargeable battery in optimum condition, it should be recharged every 3-6 months, especially if it is not being used for a long period of time. 
 Always fully charge rechargeable batteries before storage and if the rechargeable battery can be removed, this is advised to avoid battery depletion and avoids the risk of a 

battery leaking. 
 Always protect lithium batteries from heat, intense sunlight, fire, water and moisture – danger of explosion! 
 If a battery is damaged, fluids can leak out. AVOID contact as this can lead to skin irritation and/or burns. If skin contact occurs, rinse thoroughly with water. If irritation persists, seek 

medical advice. Seek immediate medical assistance if lithium battery fluid comes into contact with the eyes.
 Children under 12 years of age should only use the product under adult supervision.
 Do not disassemble or attempt to modify the product; this will void the warranty and can be dangerous. Improper use or modification is not covered under the warranty.
 Take care not to let lenses come into contact with hard/sharp objects, damage/scratches to lenses will affect light output. 
 Before cleaning the product, disconnect the charge cable. Clean with a dry or slightly moist, clean, lint-free cloth and a mild detergent if required. Do not use cleaners that contain 

abrasives or solvents. 
 This product is water resistant to IPX5 – DO NOT SUBMERGE. If the product has been subjected to excessive moisture/water the warranty may be void. 
 This product has a 2 year standard warranty against manufacturing faults or defects. It does not cover normal wear and tear, modifications, accidental damage or poor maintenance. 

Unilite warranties do not cover disposable battery leaks or the use of incorrect batteries, chargers, cables or power leads that can cause damage.
 Do not dispose of this device in normal household waste. It must be disposed of via an authorised electrical appliance disposal centre or at your local waste disposal unit. 
 Please re-use or recycle packaging responsibly. 
 Keep these instructions for future reference or for subsequent possessors.
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RECHARGING THE LAMP
1. Lift the charging port cover on the side of the lamp. 
2. Only use a 5V USB-C cable (max 2.4A).    
3. Plug the USB-C end of the cable into the charge port.
4. Plug the other end of the cable into a USB charging source (do not 

exceed 5V-2.4A charging input or damage may occur. Please do 
not use “Fast Chargers” as this can over-load the battery).

5. The 4x battery indicators on the side of lamp will illuminate and 
flash to show charging status. Once fully charged, all the indicators 
will illuminate continually. 

6. If the battery indicators do not illuminate, remove the cable and try 
again.

7. Charge Time: 4 hours
8. Make sure the charge port cover is secured back in place.

(PRODUCT CAN BE USED WHILE RECHARGING)

*Warranty void if not used with the specified cable & max charge input*

RECHARGING THE 21700 BATTERY
You can recharge the 21700 battery outside of the lamp. This enables a spare 
to be kept on hand if you require light for an extra long period. Once plugged 
in, a Red light will appear on the top of the battery to confirm charging. Once 
fully charged it will turn Green.

21700 POWER BANK
The 21700 battery inside the lamp can be removed and used as a 1A 
Powerbank via the USB-C port. You will need your own devices charging 
cable for this. Plug the USB-C end of your devices charging cable into the 
USB-C port. A Blue light will appear on the top of the battery to confirm your 
device is being charged.
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